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《诗经·子衿》的原文是什么?怎么解读?这是很多读者都比较关心的问题，接下来小编就和各位读者一起来了解，给大家一个参考。　　诗经·子衿　　青青子衿(jīn)，悠悠我心。　　纵我不往，子宁(nìng)不嗣(yi)音?　　青青子佩，悠悠我思。...
　　《诗经·子衿》的原文是什么?怎么解读?这是很多读者都比较关心的问题，接下来小编就和各位读者一起来了解，给大家一个参考。
　　诗经·子衿
　　青青子衿(jīn)，悠悠我心。
　　纵我不往，子宁(nìng)不嗣(yi)音?
　　青青子佩，悠悠我思。
　　纵我不往，子宁不来?
　　挑(tiào)兮达(tà)兮，在城阙兮。
　　一日不见，如三月兮。
　　【注释】
　　1.子：你，对男子的美称。2.衿：衣领。3.悠悠：指忧思深长不断。4.宁：难道。5.嗣音：传音讯。嗣：通“贻”“诒”，给、寄的意思。6.挑达：“挑”“达”都是欢跃的意思，即“跳哒”，独自来回走动蹦跶。7.城阙：城门楼。
　　【串译】
　　你的衣领颜色青青，日夜让我思念在心。纵然我不能去和你相会，你怎么就不能来个信?你的佩玉颜色青青，日夜使我挂记在怀。纵然我不能去和你相会，你怎么不能自己来?徘徊焦急得心慌，苦苦想你，在城楼上蹦跶。若是一天不能见面，仿佛相隔三个月长。
　　【赏析】
　　这是一首女子在城楼上等候、思念恋人的短歌。全诗采用的是倒叙手法。前两章以“我”的口气自述怀人。“青青子衿”“青青子佩”是以恋人的衣饰借代恋人。对方的衣饰给她留下深刻印象使她念念不忘，可想见其相思萦怀之情。如今因受阻不能前去赴约，只好等恋人过来相会。可望穿秋水，也不见人影，浓浓的爱意不由转化为惆怅与幽怨：纵然我没有去找你，你为何就不能捎个音信来?纵然我没有去找你，你为何就不能主动前来?第三章写此女子在城楼上因久候恋人不至而心烦意乱，来来回回地走个不停，觉得虽然只有一天不见面，却好像分别了三个月那么漫长。全诗五十字不到，但女主人公等待恋人时焦灼万分的情状宛然如在眼前。这种艺术效果的获得在于运用了大量的心理描写。表现这个女子的动作行为仅用“挑”“达”二字，主要笔墨都用在刻画她的心理活动上。如前两章对恋人既全无音问、又不见人影的埋怨，末章“一日不见，如三月兮”的独白。两段埋怨之辞，以“纵我”与“子宁”对举，急盼之情中不无矜持之态，令人生出无限想象，可谓字少而意多。末尾的内心独白，通过夸张的修辞技巧造成主观时间与客观时间的反差，从而将其强烈的情绪心理形象地表现了出来，可谓因夸以成状，沿饰而得奇。
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